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Совет Безопасности
Семьдесят второй год

7965-е заседание
Понедельник, 12 июня 2017 года, 10 ч. 30 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Льорентти Солис. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             (Боливия (Многонациональное 
Государство))

Члены: Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Шэнь Бо
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Абулатта
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Гуадей
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делятр
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Амендола
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Кавамура
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Садыков
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Ильичев
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сек
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Скау
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ельченко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Уилсон
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Сайсон

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Каррион

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике

Доклад Генерального секретаря по Центральноафриканской Республике 
(S/2017/473)
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Заседание открывается в 10 ч. 30 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Доклад Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике 
(S/2017/473)

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Центральноафриканской 
Республики.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального представителя Генерального секретаря 
по Центральноафриканской Республике и главу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике г-на Парфе Онан-
гу-Аньянгу; помощника Генерального секретаря по 
правам человека г-на Эндрю Гилмора; и президента 
Общины Святого Эгидия г-на Марко Импальяццо.

От имени Совета я приветствую г-на Гилмора, 
который принимает участие в сегодняшнем заседа-
нии в режиме видеоконференции из Вашингтона, 
округ Колумбия.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ  S/2017/473, в котором содержится 
доклад Генерального секретаря о положении в Цен-
тральноафриканской Республике.

Я предоставляю слово г-ну Онанге-Аньянге.

Г-н Онанга-Аньянга (говорит по-французски): 
Сегодня на рассмотрении Совета Безопасности 
находится доклад Генерального секретаря о поло-
жении в Центральноафриканской Республике 
(S/2017/473).

Это заседание проходит в весьма важный 
момент. Оно предоставляет нам возможность выра-
зить обеспокоенность международного сообщества 

в связи с положением в Центральноафриканской 
Республике и необходимостью положить конец 
политическому кризису и кризису в области без-
опасности в стране. Вооруженное насилие в этой 
стране по-прежнему оказывает негативное воздей-
ствие на жизнь миллионов людей. Поэтому я высту-
паю сегодня в Совете с тяжелым сердцем, хотя ни у 
кого не должно возникнуть ни малейших сомнений 
в силе и решимости нашей приверженности.

Нам больно говорить о последствиях недавней 
волны насилия, которое в очередной раз привело 
к гибели столь многих людей и многочисленным 
разрушениям, заставило бесчисленное множество 
мирных граждан покинуть свои дома и принесло 
горе в столь многие семьи. Интенсивность и пред-
намеренный характер нападений, а также пресле-
дование этнических и религиозных меньшинств 
чудовищным образом напоминают нам о самых 
мрачных страницах политического кризиса и кри-
зиса в области безопасности в Центральноафрикан-
ской Республике. Однако наибольшую тревогу и 
отвращение вызывает систематическая и непрекра-
щающаяся агрессия против миротворцев. В своем 
сегодняшнем выступлении перед Советом я хотел 
бы передать, насколько я шокирован невыразимы-
ми страданиями гражданских лиц, в основном по 
причине их этнического происхождения, а также 
неоднократными нападениями на миротворцев.

Я хотел бы обратиться ко всем жертвам, будь 
то центральноафриканцам или «голубым каскам», 
и особенно к жертвам из числа граждан коро-
левств Камбоджа и Марокко. Я вновь выражаю им 
искреннюю признательность от имени Генераль-
ного секретаря и Многопрофильной комплексной 
миссии по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА), а также от себя лично. 
Эти трагические события наглядно демонстрируют 
глубину центральноафриканского кризиса, кото-
рый отражает структурные недостатки централь-
ноафриканского государства.

(говорит по-английски)

Позвольте представить Совету краткий обзор 
основных событий, происшедших после публика-
ции доклада. Положение в Бангассу остается край-
не опасным. События в связи со вспышкой насилия, 
которые произошли 13 мая и были, по всей вероятно-
сти, тщательно спланированы, разворачивались по 
тревожному сценарию. Вооруженные группировки, 
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которые пользуются поддержкой деструктивных 
политических сил, сообщили о своем намерении 
фактически провести этническую чистку города. В 
настоящее время МИНУСКА обеспечивает защи-
ту примерно 17 000 внутренне перемещенных лиц, 
4000 из которых являются мусульманами из района 
Токойо в Бангассу. Налицо также тревожные дока-
зательства систематических нападений на этни-
ческих фулани. Некоторые из перемещенных лиц 
вынуждены жить в плачевных условиях. При этом 
около 3000 человек были вынуждены искать убе-
жища в Демократической Республике Конго.

Положение в расположенных на юге страны 
центральных префектурах Уака и Мбому остает-
ся сложным, поскольку подкрепление коалиции 
Народного фронта за возрождение Центрально-
африканской Республики выступает в поддержку 
чистки, которую намерен провести Союз за мир в 
Центральноафриканской Республике. Нечестивый 
союз с некоторыми элементами движения «анти-
балака» стал причиной чрезвычайно нестабильной 
ситуации. В ряде городов мирные мусульмане под-
верглись нападениям. Завершение операций регио-
нальной целевой группы Африканского союза так-
же вызывает серьезную озабоченность, поскольку 
различные вооруженные группы конкурируют 
за возможность заполнить вакуум,возникший 
после ухода региональной группы. Кроме того, я 
по-прежнему глубоко обеспокоен развитием ситу-
ации в Бриа, где примерно 80 процентов граждан-
ского населения — около 4000 человек — были 
перемещены в результате столкновений, начавших-
ся 16 мая. 25 мая МИНУСКА приступила к осу-
ществлению комплексной операции в целях соз-
дания условий, которые позволят перемещенным 
лицам вернуться в свои дома. Однако ситуация 
по-прежнему остается нестабильной.

Кроме того, благодаря местной трехсторон-
ней посреднической инициативе, осуществленной 
в конце мая при содействии МИНУСКА, удалось 
избежать вспышки насилия в северо-западных 
префектурах Ухам и Ухам-Пенде в связи с конку-
рентной борьбой вооруженных групп за контроль 
над прибыльными маршрутами сезонного перегона 
скота.

Ситуация в области безопасности в Банги 
остается относительно спокойной благодаря посто-
янным и комплексным усилиям в политической и 

военной сферах. Объединенная оперативная группа 
в Банги укрепила свои позиции и провела несколь-
ко показательных силовых операций. Механизмы 
координации усилий МИНУСКА и соответствую-
щих учреждений национальной обороны и орга-
нов внутренней безопасности также доказали свою 
эффективность. В то же время Миссия продолжала 
привлекать общинных лидеров к оказанию под-
держки усилиям правительства, направленным на 
ослабление напряженности.

В последнее время МИНУСКА стала объектом 
резкой публичной критики в Центральноафрикан-
ской Республике. По сути, эти обвинения являют-
ся выражением разочарования в связи с вопиющим 
отсутствием у государства потенциала. Они также 
говорят о нежелании граждан мириться с постоян-
ным отсутствием безопасности, что, как ни печаль-
но, во многом обусловлено их собственными дей-
ствиями. К сожалению, эта критика в значительной 
степени отражает глубокие разногласия, сохраня-
ющиеся в стране, и каждая сторона рассчитывает, 
что МИНУСКА будет бороться именно с ее пред-
полагаемым противником. Это также свидетель-
ствует о необходимости скорейшего продвижения 
вперед на основе четкой программы национального 
примирения.

Даже перед лицом тех циников, которые 
открыто критикуют МИНУСКА, наша решимость 
действовать тверда, как никогда прежде. Благодаря 
этому Центральноафриканская Республика посте-
пенно продвигается вперед по пути к миру. Если 
мы продолжим следовать намеченным курсом, нам 
удастся приблизиться к достижению конечных 
целей Миссии, однако мы должны признать, что 
этого будет недостаточно. В настоящее время мы 
находимся в середине критически важного этапа 
процесса осуществления мандата, и именно поэто-
му МИНУСКА должна и впредь прилагать усилия 
для закрепления достигнутых успехов на пути к 
миру, даже несмотря на те колоссальные проблемы, 
с которыми мы в настоящее время сталкиваемся.

В рамках системы Организации Объединен-
ных Наций Генеральный секретарь поручил нам 
удвоить наши усилия, прежде всего, в интересах 
содействия продвижению политического процес-
са, а также в целях активизации деятельности по 
обеспечению безопасности, расширения междуна-
родного сотрудничества в ответ на гуманитарный 



S/PV.7965	 Положение в Центральноафриканской Республике	 12/06/2017

4/16� 17-16555

кризис, придания дополнительного импульса наци-
ональному примирению, обеспечения получения 
дивидендов мира и поощрения экономического 
восстановления. В этой связи необходимо активи-
зировать все конструктивные усилия по достиже-
нию мира. Консультативный комитет по выполне-
нию мер в области разоружения, демобилизации, 
реинтеграции и репатриации, последнее заседание 
которого в широком формате состоялось 8-9 июня 
в Банги, может послужить важным форумом, на 
котором правительство и вооруженные группы 
смогут обсудить не только параметры программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, но и 
более общие вопросы, касающиеся мира и стабиль-
ности в стране.

Африканская инициатива в пользу мира и при-
мирения по-прежнему является одним из ключевых 
элементов содействия всеохватному национально-
му диалогу при поддержке субрегиона. В этой свя-
зи весьма обнадеживают недавние контакты между 
правительством, Африканским союзом и другими 
сторонами. Субрегион должен и впредь играть важ-
ную роль в обеспечении того, чтобы такие посред-
нические усилия продолжались, и чтобы их резуль-
таты способствовали долгосрочной стабильности в 
субрегионе и Центральноафриканской Республике.

Текущая работа Общины святого Эгидия 
может внести полезный вклад в эти усилия. Все 
заинтересованные центральноафриканские сторо-
ны должны воспользоваться этой возможностью и 
в духе доброй воли обсудить с законными нацио-
нальными властями конкретные шаги по достиже-
нию прочного мира в стране. В то же время необ-
ходимо положить конец насилию и убийствам ни в 
чем не повинных гражданских лиц.

МИНУСКА будет продолжать принимать 
решительные меры в связи с действиями вооружен-
ных групп и инвестировать средства в структуры, 
способствующие повышению жизнестойкости. Тем 
не менее мы должны быть реалистами в отношении 
того, насколько быстро государство может достичь 
того уровня автономии, при котором государствен-
ные институты смогут самостоятельно функциони-
ровать без существенной поддержки. Государство 
лишено надлежащей инфраструктуры и имеет лишь 
ограниченный человеческий капитал. Для обеспе-
чения стабильности в среднесрочной перспективе 
будут и впредь необходимы новаторские подходы.

Со своей стороны, МИНУСКА применяет ком-
плексный подход к предотвращению конфликтов и 
поддержанию мира, и нигде это не является столь 
очевидным, как в Бамбари. Обстановка в этом горо-
де остается спокойной с момента принятия изло-
женных в докладе решительных мер по созданию 
возможностей для постепенного восстановления 
государственной власти, в том числе на основе 
тесного сотрудничества между правительством и 
Организацией Объединенных Наций.

В находящемся на рассмотрении Совета докла-
де упоминаются и другие важнейшие вехи, заслу-
живающие особого внимания, включая успешное 
проведение заседания Консультативного комитета, 
в котором приняли участие все 14 вооруженных 
групп. Теперь именно они должны поддержать мир-
ный процесс. Я благодарю власти Центральноаф-
риканской Республики за своевременное создание 
шести национальных институтов в соответствии с 
Конституцией, что помогло стране избежать кон-
ституционного кризиса. Я также с удовлетворени-
ем отмечаю, что за первый год своей работы Нацио-
нальная ассамблея добилась значительных успехов 
в законодательной сфере и приняла энергичные 
меры в области политики. Правительство направи-
ло сигнал о своей решимости обеспечить скорей-
шее полноценное функционирование Специально-
го уголовного суда, и Прокурор Суда уже прибыл в 
Банги 25 мая.

Работа над подготовкой совместного обзорного 
доклада по правам человека Управления Верхов-
ного комиссара по правам человека и МИНУСКА, 
охватывающего период с 2003 по 2015 год, была 
начата 30 мая. Я выражаю признательность помощ-
нику Генерального секретаря Гилмору за его посе-
щение Центральноафриканской Республики по это-
му важному случаю. Этот доклад является важным 
элементом поддержки борьбы с безнаказанностью 
и содержит конструктивные и реалистичные пред-
ложения в отношении укрепления системы право-
судия в переходный период в Центральноафрикан-
ской Республике. Его следует рассматривать в каче-
стве серьезного вклада в обеспечение долгосрочной 
стабильности и устойчивого мира в стране.

(говорит по-французски)

На этом критическом этапе процесса установле-
ния верховенства права в мирной и стабильной 
Центральноафриканской Республике, живущей в 
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гармонии со своими соседями, крайне важно, что-
бы все национальные и международные субъекты 
работали для достижения этой благородной цели и 
заняли единую позицию. Сегодняшнее заседание 
является прекрасным примером высочайшего уров-
ня международной солидарности, которой пользу-
ется Центральноафриканская Республика. Такая же 
солидарность была продемонстрирована и в ноябре 
прошлого года в Брюсселе. Европейский союз, Все-
мирный банк, Международный валютный фонд, 
Африканский банк развития, Французское агент-
ство развития и даже Международная организация 
франкоязычных стран разработали различные про-
граммы совместно с правительством Центрально-
африканской Республики. Эта беспрецедентная ди-
намика является многообещающей. Однако именно 
Центральноафриканская Республика несет главную 
ответственность за обеспечение того, чтобы та-
кие возможности не были упущены и чтобы этот 
бесценный потенциал был укреплен, что поможет 
без каких-либо дальнейших задержек претворить 
в жизнь законные надежды народа Центральноаф-
риканской Республики на прочную стабильность и 
всеобщее процветание.

Г-н Председатель, Вы согласитесь со мной в 
том, что нынешнее положение является критиче-
ским и что, если мы не справимся с этим вызовом, 
нам не избежать строгого суда истории. Сейчас как 
никогда важно, чтобы страна сама осознала эту 
проблему. Высокое чувство патриотизма и спло-
ченность народа Центральноафриканской Респу-
блики вокруг жизненно важных стратегически 
задач, изложенных в Национальном плане восста-
новления и миростроительства, являются необхо-
димыми условиями. В рамках для взаимодействия 
оговариваются условия установления доверия 
между Центральноафриканской Республикой и ее 
стратегическими партнерами. Под непосредствен-
ным руководством президента Туадеры рамки для 
взаимодействия могут стать важным инструментом 
координации и стратегического управления, при-
званным ускорить процесс осуществления важных 
реформ, запланированных правительством.

(говорит по-английски)

Я глубоко обеспокоен тем, что и без того 
тяжелая гуманитарная ситуация в стране может 
ухудшиться, если власти Центральноафрикан-
ской Республики не смогут оказать содействие в 

возвращении перемещенных лиц и беженцев в свои 
дома. Более половины населения Центральноаф-
риканской Республики, или 2,2 миллиона человек, 
нуждаются в помощи или живут в условиях отсут-
ствия продовольственной безопасности. Этот пока-
затель является самым высоким в мире в расчете 
на душу населения и требует принятия все более 
неотложных мер.

Крайне важно, чтобы все международные пар-
тнеры выполнили свои обещания перед Централь-
ноафриканской Республикой и согласовали свои 
сигналы поддержки в целях укрепления дивиден-
дов мира и поощрения тех решительных действий, 
которые МИНУСКА, разумеется, готова пред-
принять, при наличии достаточных ресурсов для 
выполнения ее мандата. Дальнейшее взаимодей-
ствие с участниками международной архитектуры 
миростроительства в поддержку стабилизации и 
восстановления страны также имеет исключитель-
ное значение.

С этой целью и при поддержке Совета я обя-
зуюсь и впредь руководить работой МИНУСКА, 
расширяя возможности того, чего можно достичь 
в деле поддержания мира. Миссия работает в тес-
ном сотрудничестве с учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций и инвестирует ресурсы 
в механизмы, содействующие повышению жизне-
стойкости страны. МИНУСКА постоянно следит 
за нестабильной и непредсказуемой обстановкой в 
плане безопасности, поддерживая высокий уровень 
бдительности и мобильности для возможной пере-
дислокации своих сил в целях защиты гражданского 
населения и предотвращения вспышек широкомас-
штабного насилия. Тем не менее, поскольку нынеш-
ний кризис в Центральноафриканской Республике 
нельзя урегулировать военным путем, необходимо 
направить все усилия на содействие политическому 
урегулированию на основе посредничества.

Я искренне благодарю Совет за высокую оцен-
ку серьезных усилий МИНУСКА по пресечению и, 
в конечном счете, искоренению сексуальной экс-
плуатации и сексуальных надругательств. Совер-
шенствование методов отслеживания, отчетно-
сти и координации мер реагирования на наруше-
ния ведет к повышению эффективности помощи 
пострадавшим и резкому сокращению количества 
новых жалоб. Принцип абсолютной нетерпимости 
работает, но я не успокоюсь до тех пор, пока эти 
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случаи полностью не сойдут на нет и пока не будет 
положен конец безнаказанности за серьезные нару-
шения, в том числе в странах, предоставляющих 
воинские и полицейские контингенты, или в отно-
шении гражданских сотрудников.

(говорит по-французски)

Я отдаю себе отчет в масштабах стоящей перед 
нами задачи и должен признать, что с учетом все 
новых проявлений действия этих разрушительных 
сил, циники, казалось бы, могут праздновать свою 
правоту, но мы не должны забывать о траектории 
движения Центральноафриканской Республики, 
чтобы не дать себя сбить толку и не упасть духом. 
Ни один человек и ни одна организация не справят-
ся с этим в одиночку, но я не сомневаюсь, что, все 
вместе мы сможем навсегда разорвать порочный 
круг конфликтов в Центральноафриканской Респу-
блике и, наконец, со всей страстью и убежденно-
стью по достоинству оценить ее богатое наследие и 
колоссальный потенциал.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Онангу-Аньянгу за его брифинг. Слово 
предоставляется г-ну Гилмору.

Г-н Гилмор (говорит по-английски): Я благо-
дарю за возможность представить дополнительную 
информацию по обзорному докладу о положении 
в области прав человека в Центральноафрикан-
ской Республике. В докладе, который Совет Без-
опасности поручил подготовить в июле в своей 
резолюции 2301 (2016), насчитывается почти 400 
страниц, и он охватывает все серьезные нарушения 
и преступления, совершенные в стране в период с 
2003 года по 2015 год. Решение о его подготовке 
власти Центральноафриканской Республики и отде-
ление Организации Объединенных Наций в Банги 
приняли две недели назад на совещании, которое 
проходило с моим участием и с участием предста-
вителей руководства Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА).

Цель доклада состоит в том, чтобы помочь вла-
стям Центральноафриканской Республики и меж-
дународному сообществу в борьбе с безнаказанно-
стью за годы массовых нарушений в Центрально-
африканской Республике и не допустить возобнов-
ления конфликта. Еще одна наша цель — помочь 
МИНУСКА в выполнении ее основных задач по 

разработке комплексных механизмов правосудия 
переходного периода в соответствии с принципами 
Бангийского форума по национальному примире-
нию 2015 года и оказать поддержку Специальному 
уголовному суду и содействие в создании нацио-
нальных механизмов проверки для национальных 
сил обороны и безопасности.

В докладе зафиксированы инциденты, имев-
шие место на протяжении 13 лет в ходе много-
численных конфликтов в Центральноафриканской 
Республике, что положило начало практике сбора 
доказательств совершенных нарушений. В нем под-
робно говорится о 620 инцидентах, включая деталь-
ные описания случаев сожжения дотла целых дере-
вень, многочисленных групповых изнасилований 
женщин и девочек, внесудебных расправ, гибели 
людей в результате зверских пыток или жестоко-
го обращения в центрах содержания под стражей, 
серьезного насилия в отношении гражданских лиц 
по признаку религии и этнической принадлежно-
сти или в порядке возмездия за предполагаемую 
поддержку других вооруженных групп, вербовки 
или использования детей в качестве солдат и напа-
дений на сотрудников гуманитарных организаций 
и миротворцев. В подавляющем большинстве слу-
чаев в причастности к этим инцидентам обвиняют-
ся группы боевиков бывшей «Селеки» и «антиба-
лаки», а также Центральноафриканские силы обо-
роны и безопасности.

К сожалению, сегодня некоторые из этих пре-
ступных деяний, как представляется, вновь имеют 
место, о чем нам только что подробно доложил Спе-
циальный представитель Генерального секретаря. 
Такое развитие событий не может не вызывать тре-
воги. Потому сейчас самое время дать недвусмыс-
ленно понять тем, кто совершает такие нарушения, 
как мы это сделали в рамках обзорного доклада, 
что все эти деяния внимательно отслеживаются 
и тщательно фиксируются и что за них придется 
ответить. Во время моего визита многие централь-
ноафриканы, с которыми я встречался, единодушно 
заявляли о своем решительном неприятии любой 
амнистии для лиц, виновных в совершении самых 
тяжких преступлений, что согласуется с принципа-
ми Форума в Банги. Исходя из динамики, заданной 
докладом, мы надеемся, что часть из тех, кто вино-
вен в совершении наиболее серьезных нарушений, 
в ближайшее время будут арестованы, что проде-
монстрирует подлинную решимость вести борьбу 
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с безнаказанностью, то есть именно то, чего столь 
настойчиво требуют от всех нас центтральноафри-
канцы, особенно в отношении «больших шишек», 
как их там называют — лиц, которые отдавали при-
казы и чинили самые страшные зверства.

Обзорный доклад содержит ряд рекоменда-
ций, которые будут полезны для формирования 
обвинительной стратегии Специального уголовно-
го суда — одного из главных механизмов, которые 
помогут переломить существующую в Центрально-
африканской Республике тенденцию к безнаказан-
ности. У меня состоялась очень обнадеживающая 
встреча со Специальным прокурором Мунтацими 
Мукимапой, который недавно побывал в моей стра-
не. Список нарушений прав человека в Централь-
ноафриканской Республике настолько длинен, что 
судебные механизмы, безусловно, будут не един-
ственным средством добиться справедливости. 
Обзорный доклад также содержит рекомендации по 
разработке всестороннего подхода к отправлению 
правосудия в переходный период, которые при-
званы помочь в создании необходимых механиз-
мов установления истины, возмещения ущерба и 
гарантии неповторения совершенных нарушений. 
Учитывая, что сохраняющаяся безнаказанность 
является одной из коренных причин непрекращаю-
щегося насилия, все это, как мы считаем, поможет в 
достижении примирения.

И, наконец, в обзорном докладе также опреде-
ляются важнейшие условия, которые должны быть 
соблюдены, прежде чем заработают переходные 
механизмы — речь идет о мерах, гарантирующих 
защиту потерпевших и свидетелей, и условиях, 
которые обеспечат возможность самого широкого 
участия в этом процессе. Правозащитники и руко-
водители женских групп и религиозных общин, с 
которыми я встречался в Банги и в Бамбари, ведут 
учет всем нарушениям прав человека, не имея прак-
тически никаких гарантий безопасности. Их смело-
сти должна соответствовать поддержка со стороны 
Организации Объединенных Наций и других меж-
дународных партнеров.

Помимо создания механизмов переходного 
периода одним из главных приоритетов в стране 
остается институциональное строительство — в 
первую очередь создание новой национальной 
комиссии по правам человека и реформирование 
сил безопасности и обороны, с тем, чтобы они могли 

выполнять свои обязанности по защите населения. 
В этом отношении нас обнадеживает помощь со 
стороны наших партнеров, особенно Африканского 
союза и Европейского союза.

Как об этом можно судить по результатам мое-
го посещения крайне перенаселенной тюрьмы Нга-
рагба в Банги, правоохранительная инфраструкту-
ра находится в явно печальном состоянии, работа 
пенитенциарных учреждений должна строиться и 
функционировать на более гуманной основе, а сами 
учреждения — лучше обеспечиваться продоволь-
ствием. На данный момент это далеко не так, о чем 
я говорил на встрече с премьер-министром. Хотя 
сотрудники полиции, органов правосудия и испра-
вительных учреждений уже приступили к работе в 
ряде районов страны, они постоянно испытывают 
дефицит ресурсов, необходимых для выполнения 
ими своих обязанностей. Я считаю, что необходи-
мо активизировать усилия по наращиванию потен-
циала полицейских, судебных и исправительных 
органов, в первую очередь в тех районах, которые 
особенно сильно пострадали от конфликта. Если 
мы хотим избежать новой вспышки недовольства, 
их работа должна быть восстановлена.

Я искренне надеюсь, что в развитие позитив-
ной динамики, заданной обзорным докладом, Совет 
поддержит невероятные усилия, которые предпри-
нимаются центральноафриканцами и МИНУСКА 
в по-настоящему тяжелых условиях и обеспечит 
ресурсы для выполнения ее мандата по защите 
гражданского населения, борьбе с безнаказанно-
стью и оказанию помощи в институциональном 
строительстве, без чего мы попросту не сможем 
достичь наших общих целей.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Гилмора за его брифинг.

Слово предоставляется г-ну Импалиаццо.

Г-н Импалиаццо (говорит по-французски): 
Прежде всего, позвольте мне поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за приглашение выступить в 
Совете Безопасности.

Община святого Эгидия, которой я имею честь 
руководить и которая имеет консультативный 
статус при Экономическом и Социальном Сове-
те — это международная организация с филиалами 
в более чем в 70 странах, которая обладает бога-
тым опытом в области посредничества и диалога и 
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которая ведет борьбу за мир во всем мире, особенно 
в Африке, начиная с Общего соглашения об уста-
новлении мира в Мозамбике, подписанного в Риме 
25 лет назад, в 1992 году. Община святого Эгидия 
является отчасти африканской, поскольку несколь-
ко тысяч ее членов проживают в 30 африканских 
странах. Нас связывают давние и исключительные 
отношения с Организацией Объединенных Наций, 
с которой мы только что подписали соглашение в 
форме обмена письмами о намерениях укреплять 
наше сотрудничество в таких областях, как сохра-
нение мира, предотвращение конфликтов и стаби-
лизация кризисных ситуаций.

Центральноафриканская Республика является 
одним из приоритетов для Общины святого Эги-
дия, которая работает в стране с 2003 года, содей-
ствуя мирным усилиям и диалогу между различны-
ми компонентами ее общества. Я хотел бы коротко 
рассказать о наших последних инициативах, таких 
как республиканский пакт от ноября 2013 года, 
который Совет в резолюции 2127 (2013) назвал 
надежными рамками

«для содействия развитию открытого нацио-
нального диалога между всеми политически-
ми, социальными и религиозными организаци-
ями страны» (резолюция 2127 (2013), пункт 7).

Совет далее просил переходные органы власти 
содействовать этому.

В соответствии с мандатом Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике эта инициатива направлена на 
расширение государственной власти, сохранение 
территориальной целостности и содействие поощ-
рению и защите прав человека, а также на разо-
ружение, демобилизацию, реинтеграцию и репа-
триацию (РДРР). Кроме того, в 2014 году Община 
святого Эгидия прилагала усилия для расшире-
ния диалога между религиозными общинами, в 
частности для прекращения изоляции, в которой 
оказалась мусульманская община после падения 
режима «Селеки». В 2015 году с целью поддержки 
избирательного процесса и содействия признанию 
результатов выборов для политических сил была 
проведена информационно-просветительская кам-
пания. В ноябре 2015 года Община святого Эги-
дия также участвовала в организации визита Папы 
Франциска в Банги, и в частности его встречи с 

представителями вооруженных групп в столице, к 
которым мы обратились с просьбой оказать добро-
вольную помощь в укреплении безопасности в рай-
онах, запланированных для посещения Папой Рим-
ским. Как уже отмечалось, этот визит существенно 
и положительно сказался на стабильности в стране 
и на прекращении изоляции мусульманской общи-
ны и придал новый импульс процессу националь-
ного примирения.

Со времени избрания г-на Туадеры президен-
том страны в январе 2016 года Община святого 
Эгидия направляет все свои усилия на обеспече-
ние избранным демократическим путем властям 
возможности исполнять свои обязанности на всей 
территории страны. В этой связи с ноября 2016 года 
с разрешения главы государства Центральноафри-
канской Республики в разное время Рим посетили 
представители 14 вооруженных групп, как присо-
единившихся к процессу РДРР, так и уклонившихся 
от участия в нем, в частности представители Народ-
ного фронта за возрождение Центральноафрикан-
ской Республики (НФВЦР), о чем мы подробно, 
по каждому этапу, информировали Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Онан-
га-Аньянга, которого я хотел бы поблагодарить за 
его интересный брифинг.

Эти встречи были конфиденциальными и не 
влияли на другие консультации. Следует отме-
тить, что ни один из участников встречи в Общине 
Святого Эгидия между представителями НФВЦР 
и Союза за мир в Центральноафриканской Респу-
блике (СМЦАР), который борется за установле-
ние контроля над Бриа, не подвергся санкциям. В 
некоторых случаях правительство Центральноаф-
риканской Республики само способствовало поезд-
кам представителей на такие совещания, которые в 
принципе должны идти в русле усилий правитель-
ства Центральноафриканской Республики и ее пре-
зидента и поддерживать и дополнять их усилия.

Эта инициатива помогла задать позитивную 
динамику. В ближайшие дни Община святого Эги-
дия намерена организовать встречу с участием 
представителей всех 14 вооруженных групп и пред-
ставителей правительства Центральноафриканской 
Республики, которые по поручению президента 
Туадеры занимаются анализом ключевых момен-
тов процесса РДРР и политического диалога. На 
встрече будет также присутствовать Специальный 
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представитель Генерального секретаря г-н Онан-
га-Аньянга. Благодаря проведению этих встреч 
международное сообщество сможет извлечь боль-
шую пользу из конфиденциальных усилий, которые 
идут в русле других инициатив и дополняют их и 
которые могут привести к прекращению огня и обе-
спечить участие всех групп в процессе РДРР. Что 
в свою очередь позволит начать работу над крити-
чески важным вопросом правосудия в переходный 
период и над гарантиями доступа и защиты гума-
нитарных работников в соответствии с мандатом 
Организации Объединенных Наций в Центрально-
африканской Республике.

Накопленный нами опыт говорит о том, что, 
во-первых, прямой диалог между президентом и 
его правительством, с одной стороны, и предста-
вителями вооруженных групп, с другой, являет-
ся абсолютно необходимым и одним из факторов 
контроля со стороны Африки над данным процес-
сом. Поэтому полное осуществление африканской 
посреднической инициативы будет содействовать 
продвижению всего этого процесса.

Во-вторых, достижение консенсуса в отноше-
нии окончательных условий РДРР, восстановление 
суверенных функций государства и выход из изо-
ляции институциональных субъектов являются 
абсолютно безотлагательными, особенно после 
вспышки насилия в последние недели.

Поэтому целью проведения упомянутых встреч 
является содействие восстановлению доверия сре-
ди граждан Центральноафриканской Республики, 
в частности между неинституциональными субъ-
ектами — вооруженными группами. Наша работа 
на местах и наши методы взаимодополняемости, 
конфиденциальности, гибкости и прямого диало-
га доказали свою эффективность. Как в прошлую 
пятницу подчеркнул заместитель Генерального 
секретаря г-н Джеффри Фелтман, Община святого 
Эгидия на протяжении многих лет демонстрирует

«свою способность усаживать неправитель-
ственные стороны, в частности вооруженные 
группы, за стол переговоров».

И, наконец, это может способствовать выходу 
из тупика, в который зашел национальный диалог, 
и в целом ускорению всех операций Организации 
Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Импальяццо за его брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Амендола (Италия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря 
г-на Онанга-Аньянга за его исчерпывающий бри-
финг. Мы признательны Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафрикан-
ской Республике за неустанные усилия, которые 
она прилагает для прекращения насилия и защи-
ты гражданского населения. Ее твердая позиция в 
отношении вооруженных групп не позволяет им 
распространить свой контроль на всю территорию 
страны. Я также хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы вновь выразить соболезнования 
в связи с потерями, понесенными Миссией.

Я, кроме того, благодарю помощника Гене-
рального секретаря г-на Гилмора за его брифинг. 
Мы приветствуем работу Организации Объединен-
ных Наций по фиксированию серьезных наруше-
ний международного гуманитарного права и нару-
шений и ущемлений прав человека, совершенных 
в стране в 2003 — 2015 годах. Такая информация 
может стать важным подспорьем в работе специ-
ального уголовного суда, который, мы надеемся, 
вскоре начнет функционировать в полном объеме.

Италия озабочена значительным ухудшени-
ем ситуации в области безопасности в стране. В 
последние месяцы эта ситуация имеет тяжелые 
последствия для гражданского населения. Она 
может подорвать прогресс, достигнутый в про-
шлом году. На фоне таких угроз безопасности и без 
того непростая гуманитарная ситуация еще больше 
обостряется и растет число новых перемещенных 
лиц и беженцев.

Ухудшение ситуации в области безопасности 
в стране говорит о том, что политический процесс 
буксует. Отрадно, что в апрельском совещании 
Консультативного комитета по выполнению мер в 
области разоружения, демобилизации, реинтегра-
ции, которое состоялось в Банги, приняли участие 
представители всех 14 вооруженных групп. Тем не 
менее, как представляется, этой площадки не доста-
точно для того, чтобы остановить боевые действия. 
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Поэтому для оказания поддержки процессу прими-
рения, инициированному президентом Туадерой, к 
нему подключились и другие игроки. В этой свя-
зи мы приветствуем и высоко оцениваем усилия, 
которые прилагаются под руководством Общи-
ны святого Эгидия и о которых президент Марко 
Импальяццо только что кратко проинформировал 
Совет. Позиция, которую занимает Община святого 
Эгидия, и работа, которую она проводит, являются 
надежной отправной точкой для принятия полити-
ческих решений.

Мы по-прежнему всецело поддерживаем афри-
канскую посредническую инициативу и надеемся, 
что в предстоящие недели Африканский союз раз-
работает «дорожную карту», которую Совет смо-
жет поддержать. Италия считает, что это станет 
ключом к обеспечению тесной координации между 
различными инициативами с сохранением ведущей 
роли на политической сцене Центральноафрикан-
ской Республики президента Туадеры, который был 
избран народом в прошлом году демократическим 
путем. В этой связи мы призываем власти, с одной 
стороны, и все вооруженные группы, с другой, 
активизировать свои усилия по устранению корен-
ных причин конфликта. Со своей стороны, между-
народное сообщество должно оказать помощь пра-
вительству Центральноафриканской Республики 
посредством принятия конкретных и значимых мер 
в различных секторах. В этой связи мы приветству-
ем план действий Генерального секретаря и полно-
стью поддерживаем приоритеты, обозначенные 
Специальным представителем Онангой-Аньянгой.

Италия остается активным участником дея-
тельности в области гуманитарного развития в рам-
ках своего сотрудничества в целях развития и под-
держивает обязательства, взятые на конференции в 
Брюсселе. Мы надеемся, что все соответствующие 
стороны оперативно приступят к созданию условий 
для того, чтобы обязательства по выделению взно-
сов, объявленных на брюссельской конференции, в 
итоге были выполнены. В этой связи уместно отме-
тить, что несколько дней назад Европейский союз 
и правительство Центральноафриканской Респу-
блики подписали программу, предусматриваю-
щую оказание поддержки Центральноафриканской 
Республике в размере 302 млн. евро за период с 2014 
по 2020 годы, что является проявлением твердой 
приверженности Европейского союза активизации 

поддержки, оказываемой властям и народу этой 
страны.

Европейский союз также играет важную роль, 
дополняя усилия МИНУСКА на местах. Миссия 
Европейского союза по подготовке военнослу-
жащих в этой стране вносит неоценимый вклад в 
реформирование сектора безопасности. Кстати, она 
только что завершила подготовку первого бата-
льона вооруженных сил Центральноафриканской 
Республики. Однако, как ранее упомянули в своих 
брифингах наши друзья, если не удастся достичь 
значимого политического соглашения, то любые 
меры поддержки, принимаемые международным 
сообществом, и любые переговоры, касающиеся 
приоритетов для будущего страны, могут оказаться 
бесполезными.

На этом этапе, который имеет крайне важное 
значение для истории страны, Центральноафри-
канская Республика должна приложить усилия для 
установления устойчивого мира.

Г-жа Каррион (Уругвай) (говорит по-испански): 
Позвольте мне прежде всего поблагодарить г-на Гил-
мора, г-на Онангу-Аньянгу и г-на Импальяццo за 
их брифинги.

В Центральноафриканской Республике, с 
одной стороны, происходит закрепление успехов, 
достигнутых после избрания президента Туадеры, 
в частности, недавнего прогресса, которого удалось 
добиться в Банги и Бамбари, а с другой стороны, 
отмечается серьезное ухудшение гуманитарной 
обстановки и ситуации в плане безопасности в дру-
гих частях страны, в частности, тех, где в результа-
те нападений были убиты сотрудники Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА). В связи с 
этим следует отметить, что мы глубоко обеспоко-
ены наличием угроз, которым подвергаются работ-
ники Миссии, и числом инцидентов, которые их 
непосредственно затронули. Мы должны уделять 
приоритетное внимание безопасности персонала 
МИНУСКА. Я хотела бы также отметить, что напа-
дения на «голубые каски» могут быть квалифи-
цированы как военные преступления, и виновные 
должны предстать перед судом и быть привлечены 
к ответственности.
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Сложное положение в стране отражает много-
численные проблемы, которые стоят перед прави-
тельством Центральноафриканской Республики, в 
частности, в том, что касается построения прочных 
национальных институтов и распространения госу-
дарственной власти на всю территорию страны. 
Уругвай признает, что благодаря усилиям, пред-
принятым президентом Туадерой и его правитель-
ством в первый год его пребывания на посту, была 
заложена основа для достижения значительного 
прогресса, в том числе в формировании различных 
национальных учреждений в соответствии с тре-
бованиями, предусмотренными Конституцией, и 
достижении положительных результатов в продол-
жающемся диалоге с различными вооруженными 
группами. Что касается этого вопроса, то мы хоте-
ли бы особо отметить проведение 20 и 21 апреля 
четвертого совещания Консультативного комитета 
по последующим мерам и действиям по разоруже-
нию, демобилизации, реинтеграции и репатриации, 
в котором приняли участие 14 основных вооружен-
ных групп. Мы обращаемся ко всем вооруженным 
группировкам с призывом участвовать в процес-
се диалога и использовать данную платформу для 
того, чтобы излагать свои требования в спокойной 
обстановке.

Крайне важно, чтобы международное сообще-
ство и впредь продолжало стимулировать и поддер-
живать усилия правительства Центральноафрикан-
ской Республики по достижению мира и стабиль-
ности в стране. Аналогичным образом, действия 
международного сообщества на конференции, 
состоявшейся в Брюсселе в ноябре 2016 года, стали 
четким проявлением международной солидарно-
сти и приверженности тому, чтобы извлекать уро-
ки из прошлого и не прекращать оказание помощи. 
За последние месяцы был принят ряд инициатив, 
направленных на поддержку мирного процесса, 
к которым относятся Африканская инициатива, 
осуществляемая под руководством Африканского 
союза и других субрегиональных организаций, а 
также усилия, предпринимаемые Общиной свято-
го Эгидия. В этой связи следует отметить, что для 
успешного осуществления любых усилий необхо-
димо проводить соответствующие консультации с 
правительством, которые должны быть направле-
ны на то, чтобы дополнять меры, уже принимаемые 
национальными властями в стремлении к достиже-
нию примирения и мира в стране.

В осуществлении Плана действий МИНУСКА 
по борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуаль-
ными надругательствами удалось добиться успе-
хов: число зарегистрированных случаев сократи-
лось. Однако многое предстоит сделать для того, 
чтобы искоренить это бедствие навсегда. Уругвай 
вновь заявляет о своей поддержке политики абсо-
лютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации 
и сексуальным надругательствам.

В заключение позвольте мне выразить благо-
дарность всем работникам МИНУСКА, которые 
изо дня в день играют ключевую роль в этой стра-
не. Кроме того, я хотел бы почтить память шести 
«голубых касок», которые погибли при исполне-
нии служебных обязанностей в результате подлых 
нападений, которые мы решительно осуждаем.

Г-н Ильичев (Российская Федерация): Благо-
дарим Специального представителя г-на Парфе 
Онангу-Аньянгу за его брифинг. Мы также призна-
тельны помощнику Генерального секретаря Эндрю 
Гилмору и председателю Общины святого Эгидия.

Разделяем озабоченность сохраняющейся 
нестабильной ситуацией в ЦАР, особенно в сфере 
безопасности. Как мы видим, в стране не прекраща-
ются межобщинные распри. Повсеместное распро-
странение получили преступность и бандитизм. 
Имеют место кровопролитные столкновения на 
межрелигиозной и межэтнической почве. Продол-
жаются интенсивные стычки между вооруженны-
ми группировками за территорию, ключевые торго-
вые артерии и ресурсы. Ситуация осложняется тем, 
что органы государственного управления и без-
опасности во многих частях страны парализованы 
либо вовсе отсутствуют. По-прежнему только Бан-
ги остается единственным уголком спокойствия в 
стране. Активные боестолкновения незаконных 
вооруженных формирований в центральных и 
восточных регионах страны, нападения мятежни-
ков на мирных жителей, гуманитарных агентов 
и миротворцев не только подрывают ситуацию в 
области безопасности, но и отдаляют национальное 
примирение.

Очевидно, что в условиях такой непростой 
военно-политической обстановки в ЦАР стабили-
зирующую роль миротворческой миссии Органи-
зации Объединенных Наций невозможно переоце-
нить. «Голубые каски» с риском для собственной 
жизни пытаются потушить полыхающую страну. 
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Мы воздаем должное их героизму и нацеленности 
на помощь жителям ЦАР в достижении мира.

Вместе с тем, нельзя не отметить, что в проти-
востоянии вызовам, с которыми сталкивается стра-
на, администрация президента Фостена-Арканжа 
Туадеры пока не может полагаться на поддержку 
собственных вооруженных сил, которые, по сути, 
существуют лишь на бумаге. К концу 2017 года 
закончится подготовка двух батальонов численно-
стью до полутора тысяч солдат. Понадобятся годы 
для появления в стране надежных вооруженных 
сил, которые оправдывали бы свое предназначение. 
Международное сообщество должно обратить вни-
мание на необходимость укрепления потенциала 
центральноафриканской армии для решения долго-
срочных задач по стабилизации обстановки в сфере 
безопасности.

Кроме того, хотели бы указать на необходи-
мость соблюдения баланса в деле продвижения 
«политики должной осмотрительности в области 
прав человека» при взаимодействии с сектором 
безопасности ЦАР. МООНСЦАР призвана помочь 
стабилизировать страну, а без срочного проведения 
реформ «голубые каски» еще долго не смогут пере-
дать центральноафриканцам ответственность за 
обеспечение собственной безопасности. Миротвор-
цы в ЦАР — не навсегда. Об этом нельзя забывать.

Обеспокоены дальнейшей деградацией соци-
ально-экономической и гуманитарной ситуации в 
стране, сохраняющимся острым дефицитом финан-
сирования гуманитарных потребностей. Сегодня 
страна сталкивается еще с одной проблемой в гума-
нитарной сфере: незаконные вооруженные форми-
рования продолжают практику нападения на гума-
нитарщиков. В прошлом году 31 процент от общего 
числа подобных атак по всему миру пришелся имен-
но на ЦАР. Призываем все стороны конфликта обе-
спечить беспрепятственный гуманитарный доступ. 
Власти в свою очередь должны создать условия для 
безопасного добровольного возвращения беженцев 
и внутренне перемещенных лиц в места прежнего 
проживания.

Центральноафриканским властям предстоит 
комплексная работа по налаживанию деятельности 
органов правосудия. В этих условиях необходи-
мо сделать акцент на восстановлении националь-
ного потенциала. Осуществление миротворцами 
«временных чрезвычайных мер» и затянувшееся 

создание Специального уголовного суда — не пана-
цея от проблем страны в деле борьбы с безнаказан-
ностью. Прошло почти два года, а этот институт 
так и не функционирует. Наметились серьезные 
проблемы с финансированием его деятельности. К 
тому же мировой опыт показывает, что разного рода 
суды с международным участием демонстрируют 
в целом невысокую эффективность при серьезной 
затратности.

Еще хотели бы обратить внимание на то, что 
одно из требований вооруженных группировок о 
предоставлении всеобщей амнистии встречается 
в штыки не только правительством, что тормозит 
национальный диалог, но и многими международ-
ными игроками. В этой связи призываем Банги не 
торопиться с окончательным решением. Ведь амни-
стия не подразумевает безнаказанность, а обеща-
ние ее предоставления не девальвирует достижения 
форума Банги 2015 года. Чтобы продвигать про-
цесс примирения и залечивания ран, необходимо 
добиться заинтересованного участия всех сторон. 
Иначе мы рискуем законсервировать конфликт на 
долгие годы.

Страна нуждается в глубоких реформах и 
модернизации всех сторон жизни. Необходимо при-
дать дополнительный импульс процессу разоруже-
ния, демобилизации, реинтеграции и репатриации. 
Сделать это можно только при международном 
содействии и, главное, региональном и субреги-
ональном посредничестве. В этой связи отмеча-
ем посреднические усилия Африканского союза и 
Экономического сообщества государств Централь-
ной Африки. Однако очевидно, что потенциал для 
усиления региональной поддержки национального 
диалога в ЦАР используется далеко не полностью. 
Как мы видим на примере успешного сопровожде-
ния конфликтов в Африке, именно региональное 
посредничество играет во многом определяющую 
роль в деле стимулирования сторон конфликта к 
прямому диалогу.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Многонационального Государства Боливия.

Боливия хотела бы поблагодарить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря по 
Центральноафриканской Республике г-на Парфе 
Онангу-Аньянгу за его брифинг. Мы также выра-
жаем признательность помощнику Генерального 
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секретаря по правам человека г-ну Эндрю Гилмору 
и президенту Общины святого Эгидия г-ну Марко 
Импальяццо за их ценное участие.

Мы обеспокоены продолжающимся насили-
ем вооруженных групп в Центральноафриканской 
Республике, которое не только затрагивает сторо-
ны, непосредственно участвующие в конфликте, но 
и оказывает серьезное негативное воздействие на 
гражданское население, в частности тех, кто нахо-
дится в наиболее уязвимом положении, в том числе 
женщин и детей. Оно также приводит к дальней-
шему обострению гуманитарной ситуации. В этой 
связи Боливия осуждает нападения вооруженных 
групп на гражданское население и на Многопро-
фильную комплексную миссию Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Центрально-
африканской Республике (МИНУСКА). Мы при-
знаем трудности, с которыми сталкивается страна 
в процессе восстановления стабильности, которо-
го необходимо добиваться на основе всеохватного 
диалога и серьезной и неизменной приверженности 
сторон в конфликте.

Мы глубоко сожалеем о гибели персонала 
МИНУСКА и граждан Центральноафриканской 
Республики в результате актов насилия. Мы высо-
ко оцениваем работу сотрудников МИНУСКА, 
которые выполняют свой мандат во враждебных 
и нестабильных условиях. Мы также решительно 
осуждаем любые формы сексуальной эксплуатации 
или надругательств, совершаемые любой из сторон 
в конфликте, в том числе сотрудниками Миссии. 
Боливия требует проведения соответствующими 
органами надлежащих расследований в отношении 
любых обвинений в сексуальной эксплуатации, с 
тем чтобы виновные понесли наказание, соразмер-
ное с тяжестью преступления, и такое насилие не 
осталось безнаказанным.

Насилие в Центральноафриканской Республи-
ке приводит к серьезным гуманитарным послед-
ствиям. Согласно информации, представленной 
Управлением по координации гуманитарных 
вопросов, от столкновений между вооруженными 
группами пострадала почти половина населения 
страны. Четверть медицинских учреждений была 
разрушена, и две трети людей не имеют доступа к 
услугам в области здравоохранения. От отсутствия 
продовольственной безопасности страдает чет-
верть населения, при этом еще 2 миллиона человек 

в настоящее время находятся в группе риска, что не 
может не вызывать тревогу. Пятая часть населения 
была насильственно перемещена. Только в апреле в 
результате насилия в северо-восточных и юго-вос-
точных районах страны более

40 000 человек были перемещены внутри стра-
ны. Согласно последнему докладу Генерального 
секретаря (S/2017/473), общее число перемещен-
ных лиц возросло с 401 000 в феврале до 426 000 
в марте. Нарушения международных стандартов в 
области прав человека и норм гуманитарного права 
лишь усугубляют ситуацию. Сотни мужчин, жен-
щин и детей становятся жертвами сексуального 
насилия, торговли людьми или произвольных аре-
стов и содержатся под стражей. Боливия призыва-
ет все вооруженные группы сложить оружие. Мы 
призываем все стороны в конфликте отказаться от 
любых узких конфессиональных интересов, с тем 
чтобы избежать создания препятствий для продук-
тивного диалога и иметь возможность продолжить 
усилия по восстановлению стабильности в стране.

Ввиду сложного периода, который пережива-
ет Центральноафриканская Республика и который 
может лишь ухудшиться в условиях сохранения 
нестабильности и отсутствия мира, мы настоятель-
но призываем международное сообщество оказать 
необходимую поддержку процессу разоружения, 
демобилизации, реинтеграции и репатриации быв-
ших комбатантов. Мы приветствуем усилия реги-
ональных организаций, в том числе Африканского 
союза, Экономического сообщества центрально-
африканских государств и Международной конфе-
ренции по району Великих озер, а также соседних 
стран и Общины святого Эгидия, которые будут и 
впредь играть решающую роль в поддержке поли-
тических инициатив в интересах мира и сотрудни-
чества, направленных на достижение долгосроч-
ного примирения на основе африканских решений 
для африканских стран и при полном уважении 
суверенитета, независимости и территориальной 
целостности Центральноафриканской Республи-
ки. Мы также поддерживаем Национальный план 
восстановления и миростроительства и рамки для 
взаимодействия между правительством Централь-
ноафриканской Республики и международным 
сообществом.

В заключение отмечу, что, на наш взгляд, мы 
должны продолжать оказывать содействие усилиям 
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по созданию основы долгосрочной стабильности в 
Центральноафриканской Республике и поддержи-
вать все соответствующие инициативы при полной 
и решительной поддержке и согласии международ-
ного сообщества и на основе уважения принципов 
законности и справедливости, примирения и мира.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
обязанностей Председателя Совета Безопасности.

Слово имеет представитель Центральноафри-
канской Республики.

Г-жа Кпонго (Центральноафриканская Респу-
блика) (говорит по-французски): Прежде всего я 
хотела бы поблагодарить председательствующую 
делегацию Боливии за руководство работой Сове-
та Безопасности в рамках ее насыщенной програм-
мы работы в июне месяце. Я выражаю признатель-
ность Специальному представителю Генерального 
секретаря за его сегодняшний брифинг, все пункты 
которого полностью поддерживает наша делегация. 
Я хотела бы также поблагодарить помощника Гене-
рального секретаря по правам человека за его бри-
финг и президента Общины святого Эгидия за всю 
ту работу, которую она проводит в Центральноаф-
риканской Республике.

Всеобъемлющий и подробный доклад Гене-
рального секретаря (S/2017/473) вызывает большую 
тревогу в связи с ожесточенными столкновениями 
между вооруженными группами, которые привели 
к серьезному ухудшению обстановки в плане безо-
пасности и вновь вызвали панику и стали причиной 
перемещения населения в большинстве префек-
тур, находящихся под контролем этих групп. Мы 
всерьез обеспокоены, поскольку эти вооруженные 
группы захватили почти всю территорию нашей 
страны.

Что можно добавить ко всему описанному в 
докладе? Я считаю, что в наших общих интересах, 
особенно в интересах Совета Безопасности, поддер-
жать конкретную и важную работу, которую прово-
дит Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) 
под руководством г-на Парфе Онанги-Аньянги. 
Наша делегация признательна за всю ту поддержку, 
которую Совет оказывает нашему правительству в 
его усилиях, направленных на поиск всевозможных 

путей и средств восстановления мира в Централь-
ноафриканской Республике.

Несмотря на расширение присутствия 
МИНУСКА на местах с целью сдерживания тех, 
кто подстрекает к насилию, ситуация по-прежнему 
вызывает обеспокоенность. Вооруженные группи-
ровки взяли под контроль всю территорию. Эти 
группировки преднамеренно совершают нападения 
и в тех районах, где раньше ничего подобного не 
происходило. Нападениям подвергаются автоко-
лонны Миссии, международные силы и граждан-
ские лица. Я выражаю глубочайшие соболезнова-
ния братским и дружественным странам, которые 
предоставляют контингенты, члены которых были 
зверски убиты или ранены. Мы вновь выражаем 
наши искренние соболезнования правительствам и 
семьям всех этих мужественных военнослужащих, 
которые пожертвовали собой, чтобы спасти жиз-
ни других. Мы благодарим их за самоотверженное 
служение делу мира в чрезвычайно опасных и труд-
ных условиях. Нападения на гражданских лиц, по 
какой бы причине они ни совершались, являются 
недопустимыми и неприемлемыми.

Я приветствую инициативу Совета мира и без-
опасности Африканского союза, в рамках которой 
Совету Безопасности была направлена просьба о 
включении в мандат МИНУСКА задачи разору-
жения «Армии сопротивления Бога». В этой связи 
крайне желательно, чтобы численность военно-
го компонента Миссии, которая в данный момент 
составляет 10 471 человек при утвержденной чис-
ленности в 10 750 человек, увеличилась, как и чис-
ленность полицейских сил, с целью решения этой 
новой задачи в случае одобрения.

Настало время наделить МИНУСКА еще боль-
шим объемом ресурсов с тем, чтобы, помимо тех 
результатов, которых она уже добилась в сфере без-
опасности, Миссия имела возможность противо-
стоять угрозе, которую представляют собой воору-
женные группировки. Присутствие вооруженных 
группировок осложняет поиск путей достижения 
мира. Я согласна с Генеральным секретарем в том, 
что мы должны уделять первоочередное внимание 
поискам политического решения. Именно с этой 
целью президент Республики продолжает содей-
ствовать развитию диалога с вооруженными груп-
пами в рамках решительных действий МИНУСКА, 
благодаря которым представители 14 вооруженных 
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групп 14 апреля приняли участие в совещании Кон-
сультативного комитета, посвященном последую-
щей деятельности по разоружению, демобилиза-
ции, реинтеграции и репатриации.

В своем выступлении на открытии четверто-
го заседания Комитета глава государства предло-
жил вниманию участников три основных тезиса. 
Он отметил, что убийства должны прекратиться, 
что необходимо проводить откровенный диалог 
по всем вопросам, вызывающим обеспокоенность, 
а также остановился на том, каким образом сле-
дует созывать заседания в рамках такого диалога. 
Именно в этом контексте Его Превосходительство 
г-н Фостен-Арканж Туадера принял предложение 
Африканского союза, Экономического сообщества 
центральноафриканских государств и Междуна-
родной конференции по району Великих озер под-
держать Африканскую инициативу по достижению 
мира и примирения в Центральноафриканской 
Республике. Поддержка со стороны Анголы, Респу-
блики Конго и Республики Чад, а также со стороны 
международных партнеров, в частности, Органи-
зации Объединенных Наций, Европейского союза 
и Международной организации франкоязычных 
стран, имеет жизненно важное значение для поиска 
путей установления устойчивого мира.

В Центральноафриканской Республике уже 
совершено и по-прежнему совершается слишком 
много преступлений, и родители жертв ожидают 
осуществления правосудия. Они ждут действий со 
стороны правительства. Кроме того, они надеются 
на содействие со стороны Организации Объединен-
ных Наций и международного сообщества. Уси-
лия по борьбе с безнаказанностью продолжаются 
благодаря прогрессу, достигнутому в подготовке 
функционирования Специального уголовного суда. 
Его состав постепенно формируется, большинство 
его членов уже назначено. Мы обращаемся к брат-
ским и дружественным странам с настоятельным 
призывом оказать нам содействие в назначении 
недостающих судей.

Еще один немаловажный аспект, к которому я 
хотела бы привлечь внимание Совета, касается реа-
лизации проектов или программ с быстрой отдачей, 
осуществление которых инициирует МИНУСКА, 
таких как деятельность учебных центров, програм-
мы, предусматривающие оплачиваемый труд, при-
носящие доход проекты и так далее. Необходимо 

получить максимальную пользу от всех этих про-
грамм, в рамках которых будут предоставлены 
рабочие места представителям молодежи без опре-
деленного рода занятий, которые подвергаются 
опасности быть завербованными вооруженными 
группировками или вернуться в их ряды. К сожа-
лению, некоторые делегации в Пятом комитете 
Генеральной Ассамблеи выступают за то, чтобы в 
бюджете МИНУСКА более не было предусмотрено 
финансирование этих программ.

В завершение своего выступления я не могу 
не выразить искреннюю признательность Специ-
альному представителю и главе МИНУСКА, а так-
же Командующему Силами за их решительную 
готовность выполнять возложенную на них мис-
сию по восстановлению мира в нашей стране. Их 
мужество внушает надежду тем, кто страдает в 
ходе этого нескончаемого кризиса. Я приветствую 
тесное сотрудничество и взаимопонимание между 
правительством и МИНУСКА по всем вопросам, 
касающимся поиска путей преодоления кризиса. Я 
хотела бы воздать должное всем мужчинам и жен-
щинам, которые принимают участие в деятельно-
сти Миссии. Я не могу не упомянуть о роли, кото-
рую играет в субрегионе Специальный представи-
тель Генерального секретаря и глава Регионального 
отделения Организации Объединенных Наций для 
Центральной Африки г-н Франсуа Лунсени Фаль 
в оказании поддержки Центральноафриканской 
Республике.

Я согласна с Генеральным секретарем в том, 
что время имеет решающее значение, если мы дей-
ствительно хотим избежать повторения событий в 
Центральноафриканской Республике, о возможно-
сти которого многие уже предупреждают. Поэтому 
я хотела бы поблагодарить международное сообще-
ство; всех партнеров, которые сотрудничают с Цен-
тральноафриканской Республикой в двустороннем 
и многостороннем формате и взяли на себя обяза-
тельства на Брюссельской конференции, особенно 
те из них, которые увеличили объем объявленных 
взносов; а также тех, кто не участвовал в заседа-
нии в Брюсселе и впоследствии постановил оказать 
поддержку в осуществлении национального плана 
восстановления и миростроительства. Мы не вос-
принимаем как должное ту финансовую поддержку, 
которой пользуется Фонд миростроительства при 
осуществлении многих проектов. Правительство и 
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народ Центральноафриканской Республики выра-
жают им свою глубокую признательность.

Председатель (говорит по-испански): Список 
ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 40 м.


